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1 innledning

Xvb^^^cccccvbbbgvvfvvhvvvhc}c^^^ccccccccbgvbbbfvvbhvvb}H      erre, lukk opp mine lepper,   A så min munn kan lovprise deg.

Xvbbb^^^ccccccbúvvbbbhcvv}cv^^^cccccccccbbúvvbhc]ccÓ
F Gud, kom meg til redning.   A Herre, skynd deg til min frelse.

Xvb^^^cccccccccccccccccccvv[ccccccvvbÓ
    Ære være Faderen og Sønnen og Den Hellige Ånd,    nå og alltid og i

Xvb^^^cccvvbbgvvvbhc]cvhvvvjvvbbbygvvvbbgc}ccccccccccccvvvb
     all evighet. Amen.    Hal-le-lu-ja.

2 invitatorium og salme 95
Salmeversene synges av forsanger(e), og alle gjentar antifonen etter hvert avsnitt.

LH 273
Ant.
 Mi BvbbaßE4vvbbdvvbbdcvbFTvvbbbgvbbbdvbbbfcvSEcbbwavv{vvbbb´adƒv5vvbbGYvvbbtfcbbb5b$èvvbdc}cccbbbbK    ris- tus er martyrenes konge.  * Kom,  la  oss  til- be.

Bvv###cÀmc###cccxsvvaNc]c###cccfvvsvvfvvdvvv}ccccccccbb
     †          *

Kom, la oss juble for / Herren *
og rope høyt for vår / frelses klippe!

3

La oss tre fram for ham med / lovsang *
og hylle ham / med sang og spill!

For Herren er en mek/tig Gud, *
en stor konge over / alle guder.

Han har jordens dyp i / sin hånd *
og fjellenes top/per i eie.

Havet er hans, for han har / skapt det, *
det faste land har hans / hender formet.

Kom, vi vil bøye oss og / tilbe, *
bøye kne for Her/ren, vår skaper!

For han er vår Gud,
vi er folket han vokter som en / hyrde, *
hjorden har le/der med sin hånd.

Å, ville dere høre på ham i dag!
Forherd ikke hjertet som ved Me/riba, *
som dengang ved Massa / i ørkenen,

da fedrene utfordret meg og satte meg på / prøve, *
enda de så / hva jeg gjorde!

Jeg hadde avsky for denne ætten i førti år,
og jeg sa om dem: «De er et folk som farer vill i sitt / hjerte, *
de kjenner ikke / mine veier.»

Så sverget jeg i min / vrede: *
«De skal aldri komme inn / til min hvile.»

Ære være Faderen og Sønnen og Den Helli/ge Ånd, *
nå og alltid og i all e/vighet. Amen

4



13  innledning

Xvb^^^cccccvbbbgvvfvvhvvvhc}c^^^ccccccccbgvbbbfvvbhvvb}H      erre, lukk opp mine lepper,   A så min munn kan lovprise deg.

Xvbbb^^^ccccccbúvvbbbhcvv}cv^^^cccccccccbbúvvbhc]ccÓ
F Gud, kom meg til redning.   A Herre, skynd deg til min frelse.

Xvb^^^cccccccccccccccccccvv[ccccccvvbÓ
    Ære være Faderen og Sønnen og Den Hellige Ånd,    nå og alltid og i

Xvb^^^cccvvbbgvvvbhc]cvhvvvjvvbbbygvvvbbgc}ccccccccccccvvvb
     all evighet. Amen.    Hal-le-lu-ja.

14  invitatorium og salme 95
Salmeversene synges av forsanger(e), og alle gjentar antifonen etter hvert avsnitt.

14.1
LH 273

Ant.
 Mi BvbbaßE4vvbbdvvbbdcvbFTvvbbbgvbbbdvbbbfcvSEcbbwavv{vvbbb´adƒv5vvbbGYvvbbtfcbbb5b$èvvbdc}cccbbbbK    ris- tus er martyrenes konge.  * Kom,  la  oss  til- be.

Bvv###cÀmc###cccxsvvaNc]c###cccfvvsvvfvvdvvv}ccccccccbb
     †          *

Kom, la oss juble for / Herren *
og rope høyt for vår / frelses klippe!

3

La oss tre fram for ham med / lovsang *
og hylle ham / med sang og spill!

For Herren er en mek/tig Gud, *
en stor konge over / alle guder.

Han har jordens dyp i / sin hånd *
og fjellenes top/per i eie.

Havet er hans, for han har / skapt det, *
det faste land har hans / hender formet.

Kom, vi vil bøye oss og / tilbe, *
bøye kne for Her/ren, vår skaper!

For han er vår Gud,
vi er folket han vokter som en / hyrde, *
hjorden har le/der med sin hånd.

Å, ville dere høre på ham i dag!
Forherd ikke hjertet som ved Me/riba, *
som dengang ved Massa / i ørkenen,

da fedrene utfordret meg og satte meg på / prøve, *
enda de så / hva jeg gjorde!

Jeg hadde avsky for denne ætten i førti år,
og jeg sa om dem: «De er et folk som farer vill i sitt / hjerte, *
de kjenner ikke / mine veier.»

Så sverget jeg i min / vrede: *
«De skal aldri komme inn / til min hvile.»

Ære være Faderen og Sønnen og Den Helli/ge Ånd, *
nå og alltid og i all e/vighet. Amen

4

Antifonen gjentas av alle

Over de onde lar han det regne glødende / kull og svovel; *
glohet vind er den lodd de / får.

Rettferdig er Herren, han / elsker rettferd; *
de oppriktige får se hans å/syn.

Ære være Faderen og Sønnen og Den / Hellige Ånd, *
nå og alltid og i all evighet. A/men.

34.2
nra1018

Ant.
 VII VvbbDRcvbbbygvbbbHUvvjvvbbbJIvvbbijvbbbygvvvbbbbhhUbvbbbjvvbbbjbv[vbbJILPvvb9b*&vbbbjcvbbkvvbjcvv6b%$vvHUvvjbb{bÏN     ec própri- a  sa-lú-te * conténtus pó-pu- los quibus prae-  é-rat

VvbbFYcygvvHUcvbbbkbijvvvbbygvvvbbbbbhjhvvjv[vbkvbbjvv6vvbFTvvbbbdvvfvvgvbbbhvv5cbdvvbbbdvvdc}cccvbbb
    ad fi-dem convér-te-  re  vigi-lánti  ni-tebátur instánti- a.

Han nøyde seg ikke bare med egen frelse, men var et forbilde ved utrettelig arbeid for
å omvende folk til troen.

34.3
Henrik Ødegaard

Ant.
 VII Vvbbdcvv¨ˇDUvvbbbjvvbjvvbkvvbbbjcbbbhcgvvfcvbgâvvbjvv[cbbjvvbbbkvvbbblvvvjvvbbhvbbbbóvvvbbhvvvbbb˝H     an nøyde seg ikke med egen frel-se, * men ivret for å  omven-

Vvvgvvbdvvbbdc}cccccccccccccccccccccccvvbbb
   de folket.

39

Vc&&&cù.c&&&ccczlvvÃ/czjvvk/c]c&&&ccczkvvã>czhvvj>c}ccccvvvbb
 †           *

Til Herren tar jeg min til/flukt. †
Hvordan kan / dere si til meg: *
«Fly opp i / fjellet som · en fugl!

For se, de onde / spenner buen *
og legger sin / pil på strengen; *

i mørket vil de / skyte på dem *
som er opp/riktige av · hjertet.

Når grunnvollen / ri·ves bort, *
hva skal da den rett/ferdige · gjøre?»

Herren er i sitt / hellige · tempel, *
i himmelen har / Herren sin · trone.

Hans øyne / skuer utover, *
han prøver / menneskene med · sitt blikk.

Han ransaker rett/ferdige og · onde, *
han hater dem som / els·ker vold.

Over de onde lar han det regne glødende / kull og svovel; *
glohet vind er den / lodd · de får.

Rettferdig er Herren, han / elsker rettferd; *
de oppriktige får / se hans åsyn.

Ære være Faderen og Sønnen og Den / Hellige Ånd, *
nå og alltid og i all / evighet. · Amen.

40
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Vc&&&cù.c&&&ccczlvvÃ/czjvvk/c]c&&&ccczkvvã>czhvvj>c}ccccvvvbb
 †           *

Til Herren tar jeg min til/flukt. †
Hvordan kan / dere si til meg: *
«Fly opp i / fjellet som · en fugl!

For se, de onde / spenner buen *
og legger sin / pil på strengen; *

i mørket vil de / skyte på dem *
som er opp/riktige av · hjertet.

Når grunnvollen / ri·ves bort, *
hva skal da den rett/ferdige · gjøre?»

Herren er i sitt / hellige · tempel, *
i himmelen har / Herren sin · trone.

Hans øyne / skuer utover, *
han prøver / menneskene med · sitt blikk.

Han ransaker rett/ferdige og · onde, *
han hater dem som / els·ker vold.

Over de onde lar han det regne glødende / kull og svovel; *
glohet vind er den / lodd · de får.

Rettferdig er Herren, han / elsker rettferd; *
de oppriktige får / se hans åsyn.

Ære være Faderen og Sønnen og Den / Hellige Ånd, *
nå og alltid og i all / evighet. · Amen.

40

Vc&&&cù.c&&&ccczlvvÃ/czjvvk/c]c&&&ccczkvvã>czhvvj>c}ccccvvvbb
 †           *

Til Herren tar jeg min til/flukt. †
Hvordan kan / dere si til meg: *
«Fly opp i / fjellet som · en fugl!

For se, de onde / spenner buen *
og legger sin / pil på strengen; *

i mørket vil de / skyte på dem *
som er opp/riktige av · hjertet.

Når grunnvollen / ri·ves bort, *
hva skal da den rett/ferdige · gjøre?»

Herren er i sitt / hellige · tempel, *
i himmelen har / Herren sin · trone.

Hans øyne / skuer utover, *
han prøver / menneskene med · sitt blikk.

Han ransaker rett/ferdige og · onde, *
han hater dem som / els·ker vold.

Over de onde lar han det regne glødende / kull og svovel; *
glohet vind er den / lodd · de får.

Rettferdig er Herren, han / elsker rettferd; *
de oppriktige får / se hans åsyn.

Ære være Faderen og Sønnen og Den / Hellige Ånd, *
nå og alltid og i all / evighet. · Amen.

40

Antifonen gjentas av alle

35.2
nra1018 og Sk*A96 / Georg Reiss

Ant.
VIII BvbbˆGIvbbbhvvbbygvvfcbbbGYvvbygvvbgvb[bbvbbbgcb‰rsvvb‰sfdvvFTvvbGYvvbbbjvvhcvbgvvgvv{vbbbbbGYvvb∫hgvvbfvv˝N     ovo re-rum órdi-ne * rex  a-pós- to-li  vicem gerens   ipse  dux

BvbbbG^bvvhcvvbHI9vvbb8b&^%vvbHUvvbygvbbbgvv[vvb5b$@vvbFTbbygvv6cbgvvbFT6cvbbbHI9bbk&^%vvb¸jhvvbbbbgvvgc}vv
  verbi Chris-ti    grá-ti- am  pas- sim   ómnibus  prae-     di-   cábat.

Etter de nye tingenes orden gjør en konge gjengjeld overfor en apostel, denne kongen
som straks prekte for alle om nåden i Kristi ord.

35.3
Henrik Ødegaard

Ant.
VIII Bvbbgvvhcvbkcvv8cvbbjcbbbkvvlvvkvv[vvkckc7vvbbgcvgvvbhvvbbfvvdvvbsvvbbbbF%vvbbgbbbbb}O   -  lav stod fram som apostel * og forkynte Kristi nåde for folket.

Bvvgvhvv}c***vvù.c***ccczlvvÃ/c]c***cccjvvkvvzhvvg<c}cccccbb
  †             *

Herre, hvem kan gjeste ditt / telt, *
hvem får bo på ditt / hellige fjell?

Den som gjør rett og er hel i sin / ferd *
og ærlig i tan/ke og tale,

som ikke bruker sin tunge til slad/der, †
ikke gjør ondt mot sin / neste *
og ikke vanæ/rer sin frende,

som ser med forakt på den som er for/kastet, *
men hedrer dem som / frykter Herren,

42
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35.2
nra1018 og Sk*A96 / Georg Reiss

Ant.
VIII BvbbˆGIvbbbhvvbbygvvfcbbbGYvvbygvvbgvb[bbvbbbgcb‰rsvvb‰sfdvvFTvvbGYvvbbbjvvhcvbgvvgvv{vbbbbbGYvvb∫hgvvbfvv˝N     ovo re-rum órdi-ne * rex  a-pós- to-li  vicem gerens   ipse  dux

BvbbbG^bvvhcvvbHI9vvbb8b&^%vvbHUvvbygvbbbgvv[vvb5b$@vvbFTbbygvv6cbgvvbFT6cvbbbHI9bbk&^%vvb¸jhvvbbbbgvvgc}vv
  verbi Chris-ti    grá-ti- am  pas- sim   ómnibus  prae-     di-   cábat.

Etter de nye tingenes orden gjør en konge gjengjeld overfor en apostel, denne kongen
som straks prekte for alle om nåden i Kristi ord.

35.3
Henrik Ødegaard

Ant.
VIII Bvbbgvvhcvbkcvv8cvbbjcbbbkvvlvvkvv[vvkckc7vvbbgcvgvvbhvvbbfvvdvvbsvvbbbbF%vvbbgbbbbb}O   -  lav stod fram som apostel * og forkynte Kristi nåde for folket.

Bvvgvhvv}c***vvù.c***ccczlvvÃ/c]c***cccjvvkvvzhvvg<c}cccccbb
  †             *

Herre, hvem kan gjeste ditt / telt, *
hvem får bo på ditt / hellige fjell?

Den som gjør rett og er hel i sin / ferd *
og ærlig i tan/ke og tale,

som ikke bruker sin tunge til slad/der, †
ikke gjør ondt mot sin / neste *
og ikke vanæ/rer sin frende,

som ser med forakt på den som er for/kastet, *
men hedrer dem som / frykter Herren,

42

som holder den ed han har / sverget, *
selv om det / skader ham selv,

som ikke tar renter når han låner ut pen/ger, †
og ikke tar imot be/stikkelser *
til skade for en som / er uskyldig.

Den som lever / slik, *
skal / aldri rokkes.

Ære være Faderen og Sønnen og Den Hellige / Ånd, *
nå og alltid og i all e/vighet. Amen.

36  salme 21
36.1

PsM 31, 35
Ant.
VIII BvbbbKOvvbkvbbv[vvvbygvvvvbbfcvvgHIvvbijvvbygvvbhvvjvvvhcvvgc}vcccccccvvbbH     erre! * Kongen gle-der seg  over din makt.

Bvvgvhvv}c***cù.c***ccczlvvÃ/c]c***cccjvvhvvzk/c}cccccvvbb
    †  *

Herre! Kongen gleder seg over din / makt. *
Hvor høyt han jubler over hjel/pen fra deg!

Du har gitt ham det han inderlig / ønsker, *
og ikke nektet ham / det han ber om.

Ja, du har møtt ham med signing og / lykke, *
satt en krone av gull / på hans hode.   ¶

43

Antifonen gjentas av alle

5 SALME 2136.3
Henrik Ødegaard

Ant.
   I BvÁ‰SYvvbhcbbbhcjcbbbhcbbgccbbhcvv[vvbbbhcvbb8vvvjvvvgvvv6vvvbgcbfvvvdcbbbgvvbÓO     rdet ble  lagt  i  hans munn, *  og mange ble kalt til tro- en på

Bvbbhcv4vvbbbdcbsc}cccccccccccccccccccccvvbb
  den sanne Gud.

Bvvfvgvv}c^^^vvò<c^^^ccc\bxjvvù.cxgvvh.c]c^^^cccgvvfvvxgvvì,c}ccvb
  †   *

Herre! Kongen gleder seg / over din makt. *
Hvor høyt han jubler over hjel/pen fra deg!

Du har gitt ham det han / inderlig · ønsker, *
og ikke nektet ham / det han ber om.

Ja, du har møtt ham med / signing og · lykke, *
satt en krone av gull / på hans hode.

Han bad deg om liv, / og du gav ham det, *
levedager som ald/ri tar slutt.

Hans ære er stor, for/di du hjalp ham, *
høyhet og heder / har du gitt ham.

Du lar ham for alltid / bli til vel·signelse *
og fyller ham med glede når / du er nær.

For kongen setter sin / lit til Herren. *
Han vakler ikke, for Den Høyes/te er trofast.

Reis deg, Herre, / i din velde! *
Med sang og spill vil vi pri/se ditt storverk.   ¶
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36.3
Henrik Ødegaard

Ant.
   I BvÁ‰SYvvbhcbbbhcjcbbbhcbbgccbbhcvv[vvbbbhcvbb8vvvjvvvgvvv6vvvbgcbfvvvdcbbbgvvbÓO     rdet ble  lagt  i  hans munn, *  og mange ble kalt til tro- en på

Bvbbhcv4vvbbbdcbsc}cccccccccccccccccccccvvbb
  den sanne Gud.

Bvvfvgvv}c^^^vvò<c^^^ccc\bxjvvù.cxgvvh.c]c^^^cccgvvfvvxgvvì,c}ccvb
  †   *

Herre! Kongen gleder seg / over din makt. *
Hvor høyt han jubler over hjel/pen fra deg!

Du har gitt ham det han / inderlig · ønsker, *
og ikke nektet ham / det han ber om.

Ja, du har møtt ham med / signing og · lykke, *
satt en krone av gull / på hans hode.

Han bad deg om liv, / og du gav ham det, *
levedager som ald/ri tar slutt.

Hans ære er stor, for/di du hjalp ham, *
høyhet og heder / har du gitt ham.

Du lar ham for alltid / bli til vel·signelse *
og fyller ham med glede når / du er nær.

For kongen setter sin / lit til Herren. *
Han vakler ikke, for Den Høyes/te er trofast.

Reis deg, Herre, / i din velde! *
Med sang og spill vil vi pri/se ditt storverk.   ¶

45

36.3
Henrik Ødegaard

Ant.
   I BvÁ‰SYvvbhcbbbhcjcbbbhcbbgccbbhcvv[vvbbbhcvbb8vvvjvvvgvvv6vvvbgcbfvvvdcbbbgvvbÓO     rdet ble  lagt  i  hans munn, *  og mange ble kalt til tro- en på

Bvbbhcv4vvbbbdcbsc}cccccccccccccccccccccvvbb
  den sanne Gud.

Bvvfvgvv}c^^^vvò<c^^^ccc\bxjvvù.cxgvvh.c]c^^^cccgvvfvvxgvvì,c}ccvb
  †   *

Herre! Kongen gleder seg / over din makt. *
Hvor høyt han jubler over hjel/pen fra deg!

Du har gitt ham det han / inderlig · ønsker, *
og ikke nektet ham / det han ber om.

Ja, du har møtt ham med / signing og · lykke, *
satt en krone av gull / på hans hode.

Han bad deg om liv, / og du gav ham det, *
levedager som ald/ri tar slutt.

Hans ære er stor, for/di du hjalp ham, *
høyhet og heder / har du gitt ham.

Du lar ham for alltid / bli til vel·signelse *
og fyller ham med glede når / du er nær.

For kongen setter sin / lit til Herren. *
Han vakler ikke, for Den Høyes/te er trofast.

Reis deg, Herre, / i din velde! *
Med sang og spill vil vi pri/se ditt storverk.   ¶

45

Ære være Faderen og Sønnen og Den / Hellige Ånd, *
nå og alltid og i all e/vighet. Amen.

37  sjuende lesning
Det står skrevet hos profeten Jeremia:

Se, dager skal komme, sier Herren,
da jeg slutter en ny pakt
med Israels ætt og Judas ætt,
en pakt som er annerledes
enn den jeg sluttet med deres fedre
den gang jeg tok dem ved hånden
og førte dem ut av Egypt,
den pakten med meg som de brøt,
enda jeg var deres rette herre, sier Herren.
Nei, slik er den pakten jeg vil slutte
med Israels folk i de dager som kommer,
lyder ordet fra Herren:
Jeg vil legge min lov i deres sinn
og skrive den i deres hjerte.
Jeg vil være deres Gud,
og de skal være mitt folk.
Da skal ingen lenger lære
sin neste og sin bror
og si: «Kjenn Herren!»
For de skal alle kjenne meg,
både små og store, sier Herren.
For jeg vil tilgi deres misgjerning
og ikke komme i hu deres synd.

Jer 31,31–34
Slik lyder Herrens ord.

46

Antifonen gjentas av alle

6 FØRSTE LESNING

Han gir lykke og fred / i ditt land *
og metter deg med den / beste hvete.

Han sender sitt / ord til jorden, *
hurtig lø/per hans ord.

Han lar snøen fal/le som ull, *
strør rimet / ut som støv.

Han kaster sine / hagl som smuler; *
hvem kan stå seg / mot hans kulde?

Han sender sitt ord og / smelter snøen, *
lar vinden blåse så / vannet renner.

Han forkynte sitt / ord for Jakob, *
sine forskrifter og dommer for / Israel.

Det har han ikke gjort for / andre folk, *
de kjenner ik/ke hans dommer.

Ære være Faderen og Sønnen og Den Hel/lige Ånd, *
nå og alltid og i all e/vighet. Amen.

7  lesning
Det står skrevet hos evangelisten Johannes:

Jesus sa: «Sannelig, sannelig, jeg sier dere: Hvis ikke hvetekornet fal-
ler i jorden og dør, blir det bare det ene korn. Men hvis det dør, bærer
det rik frukt. Den som elsker sitt liv, skal miste det, og den som hater
sitt liv i denne verden, skal berge det og få evig liv. Om noen vil tjene
meg, må han følge meg, og der jeg er, skal også min tjener være. Den
som tjener meg, skal få ære av Faderen.

Joh 12,24–26

14

7 FØRSTE RESPONSORIUM
38  sjuende responsorium
38.1

Jf. Salme 48,10–11 / AM 1181 osv. / Irene Bergheim
Svar
  VI Bvbbbfcvbbfcbbg6vvbbfcbbrdvvbwavcvbf‰gsvv\bf©vhjhvb{cbbGYvvfv\bfbbg˙Ub^%ìvvgvvvgÁhfvvfc}vbbbG     ud, vi grunner på  din mis- kunn  *  her i din      hel-lig-dom.

Gjenta verset

Bvcv$$$cccvg6vvfcbfvvfcbbgcvbfcvbbrdvvbbbwavvvvbf‰gsvv\bf©vhjhc}cccccvb
Vers Til jordens ender lyder ditt navn og din lov- sang         Gjenta fra *

Bvcbb$$$cccvbbbGYvvbbbfvvbbbfvvvbgcvrdvvbbbwavbb[vvbwacbbbfcbb\bbg˙UvvbbuhvvbbGYvvbbtfc}ccvvbbb
Vers Ære være Fa-de-ren og Sønnen     og Den Hel- li- ge  Ånd.

Gjenta verset

38.2
nra1018

Resp.
  IV BvbbfvvSRvvvfvvvvvbfvvfbbrdvvsvvavvbbSRvvbbbbbbDRbbtfb∫gYvbbvbfvvd†fiRvvrdvv[vvbˇSTvv\bygbHUvvhvvhvvvbhvbbbÓI        táque * devo-   tíssime  per-     fí-ci-     ens    of-fí-   ci-um  e-

BvbygbbtfvbbvbbbGYvvbGYb%$#fvvbbrdvv{vbb´v£ˇTvvbbGYvvbbbgcvgvvbbGYbjkjvvygvvbGYvvbb6b%$#vvdv[vbacvAWDRvvbdvvdvvbbbvbbbÎ
  van-ge-lís-     tae      in- dú-tus  ló-ri-    ca   fi-dé-     i    et  gá- le- a

BvDRb5b$#fvvbbSEvvbbdcv]vvvbbbˇSTvvbbgvbbb\bbygbHUvvbbhcbbb6b%$GYbbhbbHIb&%hvbbbtfvvGYvvbhvv[vvb6b%$vvgvvvˇDbbbfTvvbbbbfbb4b#@bbÏ
  sa-      lú-tis.   †  Circu-  í-   bat  ci-            vi- tá-tes   vi-  cos  et  vil-
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8 ANDRE LESNING

Lesning fra Passio Olavi

Da han nå var renset i det frelsende badet, ble han brått
forvandlet til en ny mann, og han ble, som apostelen Paulus sier,
gjennom dåpen begravet med Kristus til døden. Han brydde seg ikke
lenger om fortiden, men tenkte på fremtiden, og vandret inn i det nye
livet med full respekt for den troen han nylig hadde tatt til seg. All slagt
meningsløs fornøyelse var uten verdi for ham, og all ære på jorden tapte
sin glans for himmelrikets sødme.

Selv om han hadde kongeverdigheter, var han fattig i ånden, og
selv om han drev med jordiske affærer, tenkte han like fullt på
himmelen. Han tok sterkt avstand fra alt det som er forbudt ved
guddommelig lov, men det som den samme loven pålegger oss, tok han
til seg med inderlig kjærlighet. Da han ikke lot seg nøye med sin egen
frelse, brukte han med stadig iver alle kreer på å omvende de
menneskene til troen, som han var satt til å styre ved Guds forsyn. Som
konge utførte han dessuten, etter den nye religiøse orden, en apostels
plikt og talte selv, som forkynner av ordet, Kristi nåde for alle folk han
kom over.

Ved hjelp av den nåden han hadde fått av forkynnelse som bredte
seg over hans lepper, ledet han også mange bort fra syndig djeveldyrkelse
til anerkjennelse av og ærefrykt for Skaperen.

Eller:

22  andre responsorium
Jf. Salme 119,36a.37 / PsM 80

Svar
 Mi BvbbbbfcvbbbGYcvvHIvvbhcvbbygvvbbGYvv{vvvbfcvbbGYcvvbbHIvvhvvygvvbb\bbHUvvbbbhvvbGYcbhc}ccB     øy mitt hjerte, Her-re, * bøy mitt hjerte til di-ne lovbud!

Gjenta svaret

Bvcv\bbH&cvvbbtfcvbGYvvvhvvg6vvbgvv[vvbgvvbgvvhvvbbgvvbbfvvbgvv\bbjcbHUcvbbuhvv{vvbbbbfcvvbbgvvÓ
Vers Vend bort mi-ne  øyne,    så de  ikke ser et-ter tomhet,    hold meg

BvbhvvHIvvbbbhvvbbbhvvygvcvGYc}ccccccccccccccccccccbbb
    i  li-ve på din vei!     Gjenta fra *

Bvcb\bbHUvvbbbbGYvvbbbgvvvfvvbbGYvvvhvvbbbbhchcvbGYcbbbgvv[vvfcvbbgcbb\bbjvvbbbbhvv\bbjvvbbuhc}ccbbbb
Vers  Æ-re væ-re Fa-de-ren og Sønnen    og Den Hel-li- ge  Ånd.

Gjenta svaret

23  tredje lesning
Det står skrevet hos evangelisten Lukas:

Jesus sa til alle: «Den som vil følge etter meg, må fornekte seg selv og
ta sitt kors opp hver dag, og følge meg. For den som vil berge sitt liv,
skal miste det. Men den som mister sitt liv for min skyld, han skal ber-
ge det. Hva gagner det et menneske om det vinner hele verden, men
mister seg selv og går til grunne? For den som skammer seg over meg
og mine ord, ham skal også Menneskesønnen skamme seg over når han
kommer i sin Fars og de hellige englers herlighet.

Luk 9,23–26
Slik lyder Herrens ord.
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9 ANDRE RESPONSORIUM

oss fra Guds kjærlighet i Kristus Jesus, vår Herre.
Rom 8,31–39

Slik lyder Herrens ord.

40  åttende responsorium

Salme 16,11 / AS
Svar
   II Xvb$$$ccvv5vvbbfvvbdcvbfvvbbbbavv[vvbdcbbdvvbbfvbbbbhvvvbbvbbbtfvvfc}cccccvbD      et er en fylde  av gle-de  * for ditt åsyn, Herre,      Gjenta svaret

Xvc^^^ccccccccbbtfvvbdcvbbbfc}ccccccccccccvv
Vers ved din høyre hånd en e- vig fryd     Gjenta fra *

Xvc$$$ccccccccbbbdcbbbfvv[vvbhcvbhcvvgvvvfvvbbbdvvbbfc}ccccvvb
Vers Ære være Faderen og Sønnen    og Den Hel-li-ge  Ånd.  Gjenta svaret

41  niende lesning
Det står skrevet hos evangelisten Lukas:

Nå ble det en strid mellom dem om hvem som skulle gjelde for å være
den største. Da sa han til dem: «Kongene er herrer over sine folk, og de
som hersker over dem, kalles velgjørere. Men slik er det ikke blant
dere. Den største av dere skal være som den yngste, og lederen skal væ-
re som en tjener. For hvem er størst, den som sitter til bords eller den
som varter opp? Er det ikke den som sitter til bords? Men jeg er som en
tjener blant dere.»

Luk 22,24–27
Slik lyder Herrens ord.

49

eller:
Det står skrevet hos evangelisten Matteus:

Jesus kalte disiplene til seg og sa: «Dere vet at folkenes fyrster er her-
rer over dem, og de mektige menn hersker over dem med makt. Slik er
det ikke blant dere. Den som vil være stor blant dere, skal være de and-
res tjener, og den som vil være den fremste blant dere, skal være de
andres trell. Slik er heller ikke Menneskesønnen kommet for å la seg
tjene, men for selv å tjene og gi sitt liv som løsepenge for mange.»

Matt 20,25–28

Lesningen følger kirkeåret. Se Kirkeårets tekster – Olavsdagen.

42  niende responsorium
42.1

Joh åp 1,5–6 / AS 657
Svar
   II XvbfvvfcvbbGYvvbbrdvvbfvvvbbgvvbbbgcb{vvbbbfcbbbfcvKOcvbkcvvjvvbbbhvvbbbgvvbbbJ*cbkcvbvvÓ J      esus Kristus  elsker oss *  og har fridd oss fra vå-re synder

Xvvhvvvbbbgcvbbbfc}ccccccccccccccccccccccbbbb
   med sitt blod.    Gjenta verset

Xvc&&&ccccccbbbhvvgcbbjcbbhvvbhvvbbhvbb[vbbbgcvbHUvvbbfcbfcvbbbdcvbbfcbbbgc}bbb
Vers Han har gjort oss til et konge-ri-ke,   til prester for Gud, sin Far,

Gjenta fra *

XvcjvvvjvvvhvvbbbgvvbbbHUvvvfvvbbfvvvfcvbbgcbbdvv[vvhcvbbbjcvvhvvbbbgvvvdvvbbfc}cccbb
Vers Æ-re væ-re Fa-de-ren og Sønnen    og Den Hel-li-ge  Ånd.

Gjenta verset

50

eller:
Det står skrevet hos evangelisten Matteus:

Jesus kalte disiplene til seg og sa: «Dere vet at folkenes fyrster er her-
rer over dem, og de mektige menn hersker over dem med makt. Slik er
det ikke blant dere. Den som vil være stor blant dere, skal være de and-
res tjener, og den som vil være den fremste blant dere, skal være de
andres trell. Slik er heller ikke Menneskesønnen kommet for å la seg
tjene, men for selv å tjene og gi sitt liv som løsepenge for mange.»

Matt 20,25–28
Slik lyder Herrens ord.

Lesningen følger kirkeåret. Se Kirkeårets tekster – Olavsdagen.

42  niende responsorium

Joh åp 1,5–6 / AS 657
Svar
   II XvbfvvfcvbbGYvvbbrdvvbfvvvbbgvvbbbgcb{vvbbbfcbbbfcvKOcvbkcvvjvvbbbhvvbbbgvvbbbJ*cbkcvbvvÓ J      esus Kristus  elsker oss *  og har fridd oss fra vå-re synder

Xvvhvvvbbbgcvbbbfc}ccccccccccccccccccccccbbbb
   med sitt blod.    Gjenta verset

Xvc&&&ccccccbbbhvvgcbbjcbbhvvbhvvbbhvbb[vbbbgcvbHUvvbbfcbfcvbbbdcvbbfcbbbgc}bbb
Vers Han har gjort oss til et konge-ri-ke,   til prester for Gud, sin Far,

Gjenta fra *

XvcjvvvjvvvhvvbbbgvvbbbHUvvvfvvbbfvvvfcvbbgcbbdvv[vvhcvbbbjcvvhvvbbbgvvvdvvbbfc}cccbb
Vers Æ-re væ-re Fa-de-ren og Sønnen    og Den Hel-li-ge  Ånd.

Gjenta verset

50
     Gjenta svaret
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12 HYMNE

En gang befant kong Olav seg i den kongelige bolig dårlig til sinns. Til tross for at han
var opptatt med kongerikets affærer, studerte han med sjelens hengivenhet bøker om
de himmelske ting. Enhver håpning syntes ussel for ham, og det jordiske kongerikes
ære og nytelse ringeaktet han.

55  hymne

AS 91

   IV BvbbbscvbbbfvvgvvbhvvvsvvvDTvvvbfcbbbdvv[vvvgvvgvvvhcvbbkccjcvvhcbhvvbbbjcv{vbÓF     or Kristi  æ-ve-gå-vor no    me takkar høgt med frygde-song;

Bvbhckvvbblvvblvvkcbhvvvgvvvbbbhvvbb[vvvbscbbhvvbbhcvbgvvbbbfvvvGYcvbgcvvdcvbb}vvbbdfdvbsdb}
  for sigrane   i martyrblod   me pri-sar Herren enn ein gong. (6) Amen.

2 Som fyrstar i Guds kyrkje stend dei som gjekk fremst i livsens strid;
i himlen no hans trugne menn for verdi skin til ævors tid.

3 Dei aldri veik og livde seg, og pinslor vyrde dei kje på;
dei gjekk den stutte, tunge veg, som ingen vender heim ifrå.

4 I sigren yver verdi skin ei tru som gjer den reine sterk,
ei von som yver verdi vinn og Kristi eige kjærleiksverk.

5 Gud Faders ære skin i deim, og Andens vilje brenn som glod,
i Sonens frygd dei vandrar heim, so himlen skjelv av jubel-ljod.

6 Å, Frelsar, kunde me ein gong, som her på jordi hev deg kjær,
få lova deg med slik ein song i himlen med din martyrhær.
Amen.

Aeterna Christi munera / Ambrosius 300-t / Ragnhild Foss 1938

23

Bvv$$$cccdvvsvvxf,c}ccccccccccccccccccccbb
Vers Den rettferdige gleder seg i Herren og søkjer / livd hjå han.
Svar Alle ærlege av hjarta pri/sar seg lukkelege.

56  sakarjas lovsang (benedictus)
56.1

Henrik Ødegaard
Ant.
VIII Bvbbbgvvbbkcvygcbbbhvvbgvvbbfvvvgvvhcvbbhvvvgcvv[vvbbfvvvbbgvvvbhcvv8vvbjvvbbb5b$@cvbÏH     erren har gjestet oss i sin miskunn, *  og gitt oss frelsen å

BvbbbF%vvvbbgc}ccccccccccccccccccccccccvvb
 kjenne.

56.2
nra 1018 og Sk*A96 / Georg Reiss

Ant.
VIII BvbbˆGIvbbbhvvbbygvvfcbbbGYvvbygvvbgvb[bbvbbbgcb‰rsvvb‰sfdvvFTvvbGYvvbbbjvvhcvbgvvgvv{vbbbbbGYvvb∫hgvvbfvv˝N     ovo re-rum órdi-ne * rex  a-pós- to-li  vicem gerens   ipse  dux

BvbbbG^bvvhcvvbHI9vvbb8b&^%vvbHUvvbygvbbbgvv[vvb5b$@vvbFTbygvvbb6cbgvvbFT6cvbbbHI9bk&^%vvb¸jhvvbbbbgvvgc}vv
  verbi Chris-ti    grá-ti- am  pas- sim   ómnibus  prae-     di-   cábat.

Etter de nye tingenes orden gjør en konge gjengjeld overfor en apostel, denne kongen
som straks prekte for alle om nåden i Kristi ord.

24

Han metta dei svoltne med go/de gåver, *
          men sende dei rike tom/hendte frå seg.
Han tok seg av Israel, / sin tenar, *
          og kom i / hug si miskunn
slik han lova vå/re fedrar, *
          Abraham og hans ætt, til / evig tid.

Ære vere Faderen og Sonen og Den heila/ge ande,
no og alltid og i all / æve. Amen.

Antifonen tas opp att

13 Kyrie eleison

°+   ˜h  h  6hg  f  g  g  h +  Œ      h   6hg  f  g  g + h  µœ+  ˜h  h  6hg  f  g  g  h  ŒK      y-ri- e   e-lé-  i-son A Chri-ste  e-le- i-son  Ky-ri-e   e-le- i-son.

Herrens bønn
Do °+   ˜f  g   hh           +             ˜g    d   µf +   ˜f    Œ ±L      a oss be den bønn som Herren har lært oss.

°+    ˜f   µ˜&g  µh   h   g  µg# + µœ  ˜h   ˜h   µg   ˜f   µh µ˜+h µ˜h  œ  ˜f  ˜g  h   ˜h    h¿     g ˜µœ ±z
A Vår Far  i himmelen!  La navnet ditt helliges.  La riket ditt komme.

°+   ˜f  µg  hh            +                 ˜g   f  +µh    h  h  µœ  µf  g  ˜hh¿ ±i
   La viljen din skje på jorden slik som i himmelen.  Gi oss i dag vårt

°+   hh       µg  µœ µ˜f  ˜˜g + hh ˜    µ     µ   æ  µ˜  +                 µg  f   ¿h   µh  ˜h µ˜œ ±z
   daglige brød, og tilgi oss vår skyld, slik også vi tilgir våre skyldnere.

°+   f  µ˜g  ˜hh           +           µ˜g  g µæ  hh  +                       ˜f¿  ˜œ   f ±u
   Og la oss ikke komme i fristelse,  men frels oss fra det onde.    For

°+   g ˜˜f  d   ˜%f   ˜f   µ˜h  # ˜+h   µh  ˜˜j  h µ˜æ˜ ˜˜˜h µ˜h  g  ˜#d+   fgf  f    Œ          ¿ ±
   riket er ditt og makten og æren    i  evighet. A-men.

Kollektbønn

°+   hhhhhh  g  f ææ h+   œ   hhhhhh g   œ+   hhhhhh+   Æ ±
I    II     III

La oss be.
Allmektige Gud, vi takker for dine budbærere til vårt folk, de som
sådde Ordet, reiste korsmerket og grunnla kirken i fedrelandet vårt.
La din kirke her hos oss holde kallet levende, så vi med trofasthet og
kra/ forkynner evangeliet klart og rent. Lær oss å bygge landet med
lov, deg til ære og folket til velsignelse, ved din Sønn, Jesus Kristus,
som med deg og Den Hellige Ånd lever og råder, én sann Gud fra
evighet til evighet.

°+   h   h    Œ           +                       +         + ±
A Amen.
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Han metta dei svoltne med go/de gåver, *
          men sende dei rike tom/hendte frå seg.
Han tok seg av Israel, / sin tenar, *
          og kom i / hug si miskunn
slik han lova vå/re fedrar, *
          Abraham og hans ætt, til / evig tid.

Ære vere Faderen og Sonen og Den heila/ge ande,
no og alltid og i all / æve. Amen.

Antifonen tas opp att

Kyrie eleison
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   daglige brød, og tilgi oss vår skyld, slik også vi tilgir våre skyldnere.
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°+   hhhhhh  g  f ææ h+   œ   hhhhhh g   œ+   hhhhhh+   Æ ±
I    II     III

La oss be.
Allmektige Gud, vi takker for dine budbærere til vårt folk, de som
sådde Ordet, reiste korsmerket og grunnla kirken i fedrelandet vårt.
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°+   h   h    Œ           +                       +         + ±
A Amen.
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15 KOLLEKTBØNN

Hymnen kan synges som vekselsang mellom forsanger og kor. Vekslingen skjer ved
dobbeltstrekene.

44  bønn

Noter, se nedenfor
Leder La oss be.

Alle ber en kort stund i stillhet, og lederen/presten avslutter med:

Herre Gud, himmelske Far! Vi takker deg, fordi du gav kong Olav
nåde og kraft til å reise korsets merke i vårt folk og grunne din 
hellige kristne kirke her i vårt fedreland. Vi ber deg, oppvekk og 
styr våre hjerter ved din Hellige Ånd, så vi i liv og død holder fast 
ved ditt hellige ord og i fred og enighet bygger vårt land, deg til 
ære og vårt folk til lykke og velsignelse, ved din Sønn, Jesus 
Kristus, vår Herre, som med deg og Den Hellige Ånd lever og 
råder, én sann Gud fra evighet til evighet.

Alle Amen
Tekstboken 1918 (rev.)

* * *

Xvbbbbhvvbbhcvhvv]vv^^^cccccvvvbbbgvvvfchvv{vvb^^^ccccccccvvbbL     a  oss be.    Herre Gud, himmelske Far!  Vi takker deg, fordi du

Xv^^^ccccccccccccccccccccccccvbb[bbccbb
    gav kong Olav nåde og kraft til å reise korsets merke i vårt folk  og

Xv^^^ccccccccccccccccccbbbgc{vvb^^^cccccvbb
   grunne din hellige kristne kirke her i vårt fedreland.  Vi ber deg, opp-

55

Xv^^^ccccccccccccccbgvbbbfvvbhc{vvbb^^^cccccccvbbb
    vekk og styr våre hjerter ved din Hellige  Ånd,  så vi i liv og død hol-

Xv^^^cccccccccc[cccccccccccccvvbbgcv{c
    der fast ved ditt hellige ord   og i fred og enighet bygger vårt land,

Xv^^^ccccccccccccgcbbfvvbhvvbbbhvvbbhvbb]vb^^^cccccccvbbb
   deg til ære og vårt folk til lykke og velsignelse,    ved din Sønn, Jesus

Xv^^^cccbbbccvbbbgvbb{vbb^^^ccccccccccccccbgvvbbfvbbvvhvbbbhv{
    Kristus, vår Herre,   som med deg og Den Hellige Ånd lever og råder,

Xvbbbb^^^bcccccccccccccvvbbb}cbbbhvvvhc}
      én sann Gud fra evighet til evighet.  Alle: Amen.

Tekstboken 1918 (rev.)

45  avslutning

XvbdvvbbdcvvFYvvbhvvvbbb6b%$vvbgc}cvdcvbfvvhvvbbb6b%$vvbbgc}bccccccvvbL      a  oss pri-se Her- ren!  A Gud være  lo-  vet!

56
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Xv^^^ccccccccccccccbgvbbbfvvbhc{vvbb^^^cccccccvbbb
    vekk og styr våre hjerter ved din Hellige  Ånd,  så vi i liv og død hol-

Xv^^^cccccccccc[cccccccccccccvvbbgcv{c
    der fast ved ditt hellige ord   og i fred og enighet bygger vårt land,

Xv^^^ccccccccccccgcbbfvvbhvvbbbhvvbbhvbb]vb^^^cccccccvbbb
   deg til ære og vårt folk til lykke og velsignelse,    ved din Sønn, Jesus

Xv^^^cccbbbccvbbbgvbb{vbb^^^ccccccccccccccbgvvbbfvbbvvhvbbbhv{
    Kristus, vår Herre,   som med deg og Den Hellige Ånd lever og råder,

Xvbbbb^^^bcccccccccccccvvbbb}cbbbhvvvhc}
      én sann Gud fra evighet til evighet.  Alle: Amen.

Tekstboken 1918 (rev.)

45  avslutning

XvbdvvbbdcvvFYvvbhvvvbbb6b%$vvbgc}cvdcvbfvvhvvbbb6b%$vvbbgc}bccccccvvbL      a  oss pri-se Her- ren!  A Gud være  lo-  vet!
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16  AVSLUTNING12  avslutning

BvbbÁ‰SYvvbfcvvbtfvvbescbgvvbbhc{cgâvvbb8b&^vbbK(vvbblvbbb[vvgâvvbb8b&^jvvbbG^vvbbhvbbb[vvh5vvbb4b#@dbbbÅ
L   a  oss pri- se  Herren!  Hal- le-  lu-ja,   hal- le-    lu-ja,   hal- le-

BvbbbA@vvbsc}cÁ‰bb≈Áhfcbtfvvbesvvgvvhvv{vvvgâvvbb8b&^vbbK(vvbblvbbb[vvgâvvbb8b&^jvvbbG^vvbbhvbbb[vvh5cvbbÏ
   lu-ja.   A Gud  væ-re  lovet!  Hal- le-  lu-ja,   hal- le-    lu-ja,   hal-

Bvbb4b#@dvvbA@vvbsc}cccccccccccccccccccccccb
   le-    lu-ja.

Når en prest leder tidebønnen:

Bvvvvvv^^^ccccccccvvbbbbgvv[vvb^^^ccccccccccccvvvvbÔ
Prest Vår Herre Jesu Kristi nåde,   Guds kjærlighet og Den Hellige Ånds

Bvvjcbbbhc[vvbb^^^cccccvvbbbgc}cgvvbbbhc}ccccccccccvvbbb
   samfunn  være med dere alle.    A  Amen.

Uten prest:

Bvvvcv^^^cccccccccccccvvbgvvvhcv[cb^^^cccccbbvvbbÓ
Leder Herren velsigne oss og bevare oss fra alt ondt     og føre oss til det

Bvbbhvvbbbhvvbbbfvvbbgcv}cgvvbbbbhc}cccccccccccccccccvvbbbb
    e-vi-ge  liv.    A  Amen.

28

12  avslutning

BvbbÁ‰SYvvbfcvvbtfvvbescbgvvbbhc{cgâvvbb8b&^vbbK(vvbblvbbb[vvgâvvbb8b&^jvvbbG^vvbbhvbbb[vvh5vvbb4b#@dbbbÅ
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Prest Vår Herre Jesu Kristi nåde,   Guds kjærlighet og Den Hellige Ånds

Bvvjcbbbhc[vvbb^^^cccccvvbbbgc}cgvvbbbhc}ccccccccccvvbbb
   samfunn  være med dere alle.    A  Amen.

Uten prest:

Bvvvcv^^^cccccccccccccvvbgvvvhcv[cb^^^cccccbbvvbbÓ
Leder Herren velsigne oss og bevare oss fra alt ondt     og føre oss til det

Bvbbhvvbbbhvvbbbfvvbbgcv}cgvvbbbbhc}cccccccccccccccccvvbbbb
    e-vi-ge  liv.    A  Amen.
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Appendiks

TE DEUM LAUDAMUS
43  te deum laudamus

Agnar Sandvik / LH 527 / Henrik Ødegaard
Hymne
III&IV BvbbdvvbbbbbbghcbbygvvbHUvvhcbbbhc{cdvvbgchchvvbbbhcbgvvbbbHUcv7b^òvvbgc}cGUvbbbO       – Gud, vi   lover deg!   Vi bekjenner at du  er Her- re!      Deg

BvbbkvvbbbjvvbbbhvvbbHUvbbbhvv[vvhvvgvv H&cbb7b^%vvbgc}cbGUcvvkvvbbjvvbhvvhvvh7vvbbhvv[vvbbhcbbbhc˝
    e-vi-ge Fader    ærer all jor-den.     Deg pri-ser alle  engler     og him-

BvbbbgvvbbHUcvbb7b^%vvgc}cbbGUvvbbbkvvbjvvbbbhvvvbhvvbbHUvvbbhvbbb[vvdvbbbgvbbbbhchvbbbhvvbhvvbbbgvvbbHUcb7b^%vbbb˝
   ler og mak-ter.     Kje-ruber og se-ra-fer   forener sine røster og ro-

Bvbbgc}cbgbbh7vvhvv}vvbbbgbbh7vvbhvv}vvvgbbh7vvhvvbbhcbbhcbbbhcvvbbbbgvvbbHUvvbbbjvvbbbbygvvgvvbb}b˝
  per:   «Hel-   lig,    hel-   lig,    hel-   lig er du Gud, Herre Se-ba-  ot!

BvbbG&cbjvvbbbkvvbbbjcHUvvvhvbbb[vbbbhchvvbhvvbgcbb H&cvjvvygvvbgc}cbbGUckvbbbjvvbbbhcjvvbvygvvvbÓ
 Himle-ne  og jorden   er fulle  av din herlighet!»   Deg ærer og lovsyn-

Bvbbhvv[vvbhchvvhvvbbbgvvHUvvjvvb ygvvvbbbgc}cbbGUckvvjvvbbbhcvbbHUvvbbhvv[vvbbhvbbbhvbbhvbbbhvvbbgcvbbbbbbbÓ
  ger   det sa-li-ge  apostelkor.     Deg lover og pri-ser  profetenes opp-

Bvbbbhcbbjcbb7b^%vvgvv}vvbGUcbkvvbbjvvbbhcvhvvHUvvvhvv[vvbbhvvbbgvvhvvjcvvjcbbhcgcgvbb}˝
  høyde ska-  re.    Deg tilber og velsigner  martyrenes hvitkledde hær.

BvbbGUcvbjcvbbkvvbbjvvbbbhvvbbHUvvbbhvbb[vbbbdvvbbb G^cbbbhcbbhchchvvbbbgvbbHUcbb7b^òvvbgvvb}vvbbGUcvbbbkvvÔ
   Og den hel-li-ge kirke   bekjenner deg til jorderiks en-de:     Deg, Fa-
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BvbbjchcvbhvvbgvvHUvvbbjvvbbbygvvbbgvv}vvbbbGUcvbkcjcvvbhvvvjvvvbygvvhvv{vvbhcbbbhcgvvbbbHUvbbÓ
  der, allmektige,  e-vi- ge,       og Sønnen, den enbårne,   den sanne  og

Bvvjvvbbhvvbgvvbbbgvv}vvbbGUcvbbjcvbbb8vvbbjvvbbbhvvbbhcv{chcvvbhvvbbbgvvbbbHUcv7b^òvvbgc}cvbbb
  høylove-de,       og Den Hel-li-ge  Ånd,   vår Trøster og Talsmann.

Bvbdcvbghvbbbhvv[vvbygvvvhvvvbHUcvbbb5vvvdvvb}vvbbdvvbbgcbhvvbbbhvvbbbgcvvbbbhcvbbbHUvvbbgvvbbdvvvdbbb}vbÎ
   O Kristus,  herlighets konge!    Du  er Fa-de-rens Sønn av e-vighet.

BvbbdcbbG^vvbbbhcvvbbbhvvbhcbgvvbbbbhcbbb7cygvvbhvv{vvdcvvgvvvbhvvhvvbbbhvvbbygvvhvvbHUcgcvvbÎ
  Til verdens frelse ble du menneske      og skydde  ikke fødsel av jom-

Bvbbbdcbbbdc}cbbhcvhcvhcvbgvvvhvvbbbjvv ygvvvvchc{vvbdvvbbbgcvhcbbb7cvhvvhvbbbhcbbÓ
 fruskjød.     Du brøt den hårde dødens brodd   og opplot himmelriket

Bvbhvvygvvvbhvvb H&cvvbbgcbbbgvvbbbbdvv}vvbbbdvvbgvvbhcbbhcvbbbhcvvbbbgvvvhvvvjvvbb[vvhvvbygvvhvvbbHUvv˝
  for alle som tror på deg.   Du sitter ved Guds høyre hånd   i Fa-de-rens

Bvgvvbdvvbbbdbb}vvbdvvvGYcvhvvhvvbgcvbbhcbbbbb7cvhv[vbhcbbhvvhcbbbygvcbhvvvbHUcvbbbbb5cvdvbb}
 herlighet. Vi tror du  igjen skal komme som alle menneskers dommer.

Bvbbdvvbbgcbbbhcbhvvbbhvvbb[cbbhcvbbbgvvbbbbhvvbbbjvvvbhvvbbhvv{vvbbdcvbbbgcbhcbbhvvbbygcvbhcvHUvv˝
 Derfor ber vi deg:  Hjelp di-ne tje-ne-re,    som du har forløst med ditt
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BvbbjchcvbhvvbgvvHUvvbbjvvbbbygvvbbgvv}vvbbbGUcvbkcjcvvbhvvvjvvvbygvvhvv{vvbhcbbbhcgvvbbbHUvbbÓ
  der, allmektige,  e-vi- ge,       og Sønnen, den enbårne,   den sanne  og

Bvvjvvbbhvvbgvvbbbgvv}vvbbGUcvbbjcvbbb8vvbbjvvbbbhvvbbhcv{chcvvbhvvbbbgvvbbbHUcv7b^òvvbgc}cvbbb
  høylove-de,       og Den Hel-li-ge  Ånd,   vår Trøster og Talsmann.

Bvbdcvbghvbbbhvv[vvbygvvvhvvvbHUcvbbb5vvvdvvb}vvbbdvvbbgcbhvvbbbhvvbbbgcvvbbbhcvbbbHUvvbbgvvbbdvvvdbbb}vbÎ
   O Kristus,  herlighets konge!    Du  er Fa-de-rens Sønn av e-vighet.

BvbbdcbbG^vvbbbhcvvbbbhvvbhcbgvvbbbbhcbbb7cygvvbhvv{vvdcvvgvvvbhvvhvvbbbhvvbbygvvhvvbHUcgcvvbÎ
  Til verdens frelse ble du menneske      og skydde  ikke fødsel av jom-

Bvbbbdcbbbdc}cbbhcvhcvhcvbgvvvhvvbbbjvv ygvvvvchc{vvbdvvbbbgcvhcbbb7cvhvvhvbbbhcbbÓ
 fruskjød.     Du brøt den hårde dødens brodd   og opplot himmelriket

Bvbhvv ygvvvbhvvb H&cvvbbgcbbbgvvbbbbdvv}vvbbbdvvbgvvbhcbbhcvbbbhcvvbbbgvvvhvvvjvvbb[vvhvvbygvvhvvbbHUvv˝
  for alle som tror på deg.   Du sitter ved Guds høyre hånd   i Fa-de-rens

Bvgvvbdvvbbbdbb}vvbdvvvGYcvhvvhvvbgcvbbhcbbbbb7cvhv[vbhcbbhvvhcbbbygvcbhvvvbHUcvbbbbb5cvdvbb}
 herlighet. Vi tror du  igjen skal komme som alle menneskers dommer.

Bvbbdvvbbgcbbbhcbhvvbbhvvbb[cbbhcvbbbgvvbbbbhvvbbbjvvvbhvvbbhvv{vvbbdcvbbbgcbhcbbhvvbbygcvbhcvHUvv˝
 Derfor ber vi deg:  Hjelp di-ne tje-ne-re,    som du har forløst med ditt
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BvbbjchcvbhvvbgvvHUvvbbjvvbbbygvvbbgvv}vvbbbGUcvbkcjcvvbhvvvjvvvbygvvhvv{vvbhcbbbhcgvvbbbHUvbbÓ
  der, allmektige,  e-vi- ge,       og Sønnen, den enbårne,   den sanne  og

Bvvjvvbbhvvbgvvbbbgvv}vvbbGUcvbbjcvbbb8vvbbjvvbbbhvvbbhcv{chcvvbhvvbbbgvvbbbHUcv7b^òvvbgc}cvbbb
  høylove-de,       og Den Hel-li-ge  Ånd,   vår Trøster og Talsmann.

Bvbdcvbghvbbbhvv[vvbygvvvhvvvbHUcvbbb5vvvdvvb}vvbbdvvbbgcbhvvbbbhvvbbbgcvvbbbhcvbbbHUvvbbgvvbbdvvvdbbb}vbÎ
   O Kristus,  herlighets konge!    Du  er Fa-de-rens Sønn av e-vighet.

BvbbdcbbG^vvbbbhcvvbbbhvvbhcbgvvbbbbhcbbb7cygvvbhvv{vvdcvvgvvvbhvvhvvbbbhvvbbygvvhvvbHUcgcvvbÎ
  Til verdens frelse ble du menneske      og skydde  ikke fødsel av jom-

Bvbbbdcbbbdc}cbbhcvhcvhcvbgvvvhvvbbbjvv ygvvvvchc{vvbdvvbbbgcvhcbbb7cvhvvhvbbbhcbbÓ
 fruskjød.     Du brøt den hårde dødens brodd   og opplot himmelriket

Bvbhvv ygvvvbhvvb H&cvvbbgcbbbgvvbbbbdvv}vvbbbdvvbgvvbhcbbhcvbbbhcvvbbbgvvvhvvvjvvbb[vvhvvbygvvhvvbbHUvv˝
  for alle som tror på deg.   Du sitter ved Guds høyre hånd   i Fa-de-rens

Bvgvvbdvvbbbdbb}vvbdvvvGYcvhvvhvvbgcvbbhcbbbbb7cvhv[vbhcbbhvvhcbbbygvcbhvvvbHUcvbbbbb5cvdvbb}
 herlighet. Vi tror du  igjen skal komme som alle menneskers dommer.

Bvbbdvvbbgcbbbhcbhvvbbhvvbb[cbbhcvbbbgvvbbbbhvvbbbjvvvbhvvbbhvv{vvbbdcvbbbgcbhcbbhvvbbygcvbhcvHUvv˝
 Derfor ber vi deg:  Hjelp di-ne tje-ne-re,    som du har forløst med ditt
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Bvbbgvbbbgcbdc}cdcbbscfcvb3b@abbb[bbbbavvbSEvvbbdvvbbfvvdvvbbdvvscvfcG^cvb5b$#vvdvv}vvavÍ
  dyre blod.      Og la dem få     en e-vig ære   i din helgenska-  re.      O

BvbbSEvvbbdcvbrdvcvbSRcbbb3b@avbb{vbbdcbbbfvvgcvvbgvvbbgcvhcbbfvvbbbgvvb rdvcbdvvbbb}vvbbbbdcbbbrdvvbbbSRbbÎ
 Herre, frels ditt folk    og velsign din arv og din ei-endom!    Og led du

Bvbb3b@avbb{vbbDRvvbbbgcvgcvvhcvbfvvvbgvvbbrdvvbdc}cccccccccccccbbb
  dem    og opphøy dem til   e-vig tid!

Bvbhvvbhvvbbgvvbbhvvbbjvvhvbb[vbbbbhvvbbygvvbhvvbbHUcvvbbgvvbbdvv}vvbbbdcbGYvvbbhcbhcvbbgcvhvvbbjvvbbygvbbÓ
   Alle vå-re dager   tilber vi deg, Herre.     Vi pri-ser ditt navn i   e-vig-

Bvbbbhvv{vvygvvhvvb H&vvvgvvbbdvvvdvv}vvbbdcbbbbGYvvbbhvvbhvbbbhvvbgcvhcvjvvhvv[vvbbdvbbbgvbbbhvvhcvbbbÓ
  het,   ja    i   all e-vighet.     O Herre, la  i dag din nåde     bevare  oss

BvvygvvbbhvvHUvvbb5vvbbbdvvbb}vvbbdc G^cchvvbbbhvvbgvvbhcvvvjvvbbbhvv{vvbygvvhccbHUvvbbgvvgcbÎ
  fra    alle synder.    Forbarm deg over oss, Herre,    forbarm deg over

Bvbbbdc}cbdcvbbgvvbbbbhcvvhcvhvvhvvbhvvgvvbbhccjvvbbhvbbb{vvdvvbgvvvhcbbbhcvbygvvbhvvbbÓ
    oss.    Din miskunnhet være  over oss, Herre,   så-le-des som vi  hå-

BvbbHUcbbgvvbbbdvvbb}vvbbacSEcbbrdvvbbscvbfcbbgcvbhcbtfvvesvv{vvbbbavvvbbsvvbdvvbrdvvbsvvvscbbÍ
  per på deg.    Til deg, o Gud, tar jeg min tilflukt,    aldri   i   e- vighet

Bvbbscbfcbbbbgvvbbhcvbb5b$èvvvdc}cccccccccccccccccvvvbb
 skal jeg bli  til skamme.
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Bvbbgvbbbgcbdc}cdcbbscfcvb3b@abbb[bbbbavvbSEvvbbdvvbbfvvdvvbbdvvscvfcG^cvb5b$#vvdvv}vvavÍ
  dyre blod.      Og la dem få     en e-vig ære   i din helgenska-  re.      O

BvbbSEvvbbdcvbrdvcvbSRcbbb3b@avbb{vbbdcbbbfvvgcvvbgvvbbgcvhcbbfvvbbbgvvb rdvcbdvvbbb}vvbbbbdcbbbrdvvbbbSRbbÎ
 Herre, frels ditt folk    og velsign din arv og din ei-endom!    Og led du

Bvbb3b@avbb{vbbDRvvbbbgcvgcvvhcvbfvvvbgvvbbrdvvbdc}cccccccccccccbbb
  dem    og opphøy dem til   e-vig tid!

Bvbhvvbhvvbbgvvbbhvvbbjvvhvbb[vbbbbhvvbbygvvbhvvbbHUcvvbbgvvbbdvv}vvbbbdcbGYvvbbhcbhcvbbgcvhvvbbjvvbbygvbbÓ
   Alle vå-re dager   tilber vi deg, Herre.     Vi pri-ser ditt navn i   e-vig-

Bvbbbhvv{vvygvvhvvb H&vvvgvvbbdvvvdvv}vvbbdcbbbbGYvvbbhvvbhvbbbhvvbgcvhcvjvvhvv[vvbbdvbbbgvbbbhvvhcvbbbÓ
  het,   ja    i   all e-vighet.     O Herre, la  i dag din nåde     bevare  oss

BvvygvvbbhvvHUvvbb5vvbbbdvvbb}vvbbdc G^cchvvbbbhvvbgvvbhcvvvjvvbbbhvv{vvbygvvhccbHUvvbbgvvgcbÎ
  fra    alle synder.    Forbarm deg over oss, Herre,    forbarm deg over

Bvbbbdc}cbdcvbbgvvbbbbhcvvhcvhvvhvvbhvvgvvbbhccjvvbbhvbbb{vvdvvbgvvvhcbbbhcvbygvvbhvvbbÓ
    oss.    Din miskunnhet være  over oss, Herre,   så-le-des som vi  hå-

BvbbHUcbbgvvbbbdvvbb}vvbbacSEcbbrdvvbbscvbfcbbgcvbhcbtfvvesvv{vvbbbavvvbbsvvbdvvbrdvvbsvvvscbbÍ
  per på deg.    Til deg, o Gud, tar jeg min tilflukt,    aldri   i   e- vighet

Bvbbscbfcbbbbgvvbbhcvbb5b$èvvvdc}cccccccccccccccccvvvbb
 skal jeg bli  til skamme.
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Bvbbgvbbbgcbdc}cdcbbscfcvb3b@abbb[bbbbavvbSEvvbbdvvbbfvvdvvbbdvvscvfcG^cvb5b$#vvdvv}vvavÍ
  dyre blod.      Og la dem få     en e-vig ære   i din helgenska-  re.      O

BvbbSEvvbbdcvbrdvcvbSRcbbb3b@avbb{vbbdcbbbfvvgcvvbgvvbbgcvhcbbfvvbbbgvvb rdvcbdvvbbb}vvbbbbdcbbbrdvvbbbSRbbÎ
 Herre, frels ditt folk    og velsign din arv og din ei-endom!    Og led du

Bvbb3b@avbb{vbbDRvvbbbgcvgcvvhcvbfvvvbgvvbbrdvvbdc}cccccccccccccbbb
  dem    og opphøy dem til   e-vig tid!

Bvbhvvbhvvbbgvvbbhvvbbjvvhvbb[vbbbbhvvbbygvvbhvvbbHUcvvbbgvvbbdvv}vvbbbdcbGYvvbbhcbhcvbbgcvhvvbbjvvbbygvbbÓ
   Alle vå-re dager   tilber vi deg, Herre.     Vi pri-ser ditt navn i   e-vig-

Bvbbbhvv{vvygvvhvvb H&vvvgvvbbdvvvdvv}vvbbdcbbbbGYvvbbhvvbhvbbbhvvbgcvhcvjvvhvv[vvbbdvbbbgvbbbhvvhcvbbbÓ
  het,   ja    i   all e-vighet.     O Herre, la  i dag din nåde     bevare  oss

BvvygvvbbhvvHUvvbb5vvbbbdvvbb}vvbbdc G^cchvvbbbhvvbgvvbhcvvvjvvbbbhvv{vvbygvvhccbHUvvbbgvvgcbÎ
  fra    alle synder.    Forbarm deg over oss, Herre,    forbarm deg over

Bvbbbdc}cbdcvbbgvvbbbbhcvvhcvhvvhvvbhvvgvvbbhccjvvbbhvbbb{vvdvvbgvvvhcbbbhcvbygvvbhvvbbÓ
    oss.    Din miskunnhet være  over oss, Herre,   så-le-des som vi  hå-

BvbbHUcbbgvvbbbdvvbb}vvbbacSEcbbrdvvbbscvbfcbbgcvbhcbtfvvesvv{vvbbbavvvbbsvvbdvvbrdvvbsvvvscbbÍ
  per på deg.    Til deg, o Gud, tar jeg min tilflukt,    aldri   i   e- vighet

Bvbbscbfcbbbbgvvbbhcvbb5b$èvvvdc}cccccccccccccccccvvvbb
 skal jeg bli  til skamme.
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